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Ekgpwvnon

2ITIC TAPAKATW TPOTACEIS VA EVIOMIOETE TO UTIOKEIPEVO TWV UTOYPAUHIOHEVWY
ATAPEPPATWY Kal va OLKALOAOYNCETE TNV TITWON TOU.

exclamavit Nasica se domi non esse. [24]

quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore.[25]

. Neminem credideritis patriae consulturum esse. [25]

. (Sutor) eum instituerat haec dicere. [29]

. sutor dicere solebat. [29]

. Murenam laudare debemus. [30]

. Meruisse vero stipendia (Murenam) in eo bello virtutis fuit; [30]

. me pro salute [...]Jobicere potui. [32]

. is fores reserari eosque intromitti iussit. [34]

10. narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare. [36]
11. etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius. [37]

12. Sed antiquitatem tibi placere dicis. [41]

13. Nunc intellego [...] neminem tam stultum fore. [42]

14. Ego nihil iam pati possum. [43]

15. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt. [44]

16. (Caesar) in litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. [45]

17. quod decet cariorem nobis esse patriam. [46]

18. (Sertorius) a cerva sese monitum esse praedicabat. [48]

19. Ea cerva [...]perisse credita est.[48]

20. Sertorius [...] dixit eis visum [...] sibi esse cervam [...] ad se reverti.[48]

1. exclamavit Nasica se domi non esse. YTOKEI(UEVO TO se, GE TTWON ALTIATIKA, Ylati
€XOUHE TAUTOTPOOWTIA O €10IKO amapEp@ato (Aativiopog). To se avagpépeTal 6To
Nasica mou €ival To UTTOKEIPEVO TOU prPATOC.

2. quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore. Ymokeipevo to ficum, ot
TITWON ALTIATIKA, YIATi £XOUHE ETEPOTIPOCWTTIA [UTTOKEIPEVO TOU pAPATOG TO (Vos)].

3. Neminem credideritis patriae consulturum esse. Ymokeipevo t0 Neminem, o€
TITWON ALTIATIKA, YIATi £XOUHE ETEPOTIPOCWTTIA [UTTOKEIPEVO TOU pAPATOG TO (Vos)].

4. (Sutor) eum instituerat haec dicere. Ymokeipevo To eum, o€ MTWON ALTIATIKA, YlATi
EXOUNE eTEPOTIPOCWTiA [UTTOKEINEVO TOU prpatog to Sutor].

5. sutor dicere solebat. Ymokeipevo To sutor, o€ TTWON OVOUACTIKA, YlATi £XOUME
TAUTOTIPOOWTTIA OE TEAIKO ATAPEUQPATO [UTTOKEIUEVO Kal ToU pApatog to sutor].

6. Murenam (nos) laudare debemus. YToKeiJevo TO €VVOOUUEVO NOS, OE TTWON
OVOHAOTIKN, YIATI €XOUHE TAUTOTIPOOWTIA OE TEAIKO AMAPEHPATO [UTIOKEIPEVO Kal
TOU pnparog to (nos)].

7. Meruisse vero stipendia (Murenam) in eo bello virtutis fuit; Ymokeipevo Tto
gevvooUpevo Murenam, o€ TTWON  AITIATIKA, YlATL  €XOUUE  ETEPOTIPOCWTIA
[uTrokeipevo Tou ampoowtou pnpatog to Meruisse].

8. me pro salute [..]Jobicere potui. YTWOKeipyevo TO €VVOOUMEVO €80, OF TTWON
OVOHAOTIKA, YlATi £XOUHE TAUTOTTPOCWTIA GE TEAIKO ATMAPEUQPATO [UTTOKEIUEVO Kal
TOU pNHatog to egol.
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10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

is fores reserari eosque intromitti jussit. Ymokeigeva Ttwv OuO ATAPEUPATWY
Ta fores Kal eosque AVTIOTOIXA, OE TMTWON ALTIATIKN, YlATi £XOUHE ETEPOTIPOCWTTIA
[uTokeipevo tou pApatog To is].

narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare. Ymokeipgevo twv
O0uo amapeP@Atwy To Manium Curium, oOf TTWON AITIATIKA, YIATL €XOUHE
€TEPOTIPOCWTIiA O €I0IKO amapépgato (malle) [umokeipevo Tou prApatog to (vos)]
KAl TAUTOTIPOoWTTia O TEAIKO amapép@ato (imperare), GOU N ALTIATIKN TTWON TOU
YTOKEIJEVOU  o@eideTal otnv  €€Aptnon Tou amd TO TPONnyoUdevo €l0IKO
amapépearo.

. etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius. Ymokeipevo to nihil, ce mtwon

alTiatikn, ylati EXoupe ETepoTPocwia [UTTOKE(HEVO TOU prpatog To egol.

Sed antiquitatem tibi placere dicis. Ymokeigevo to antiquitatem, ce mrtwon
AITIaTIKn, ylati EXoupe eTepompoowtia [uToKeipgevo Tou pripatog to (tu)].

Nunc intellego [...] neminem tam stultum fore. Ynomipsvo TO neminem, o€ TITWON
AITLATIKN, YIATi £XOUHE ETEPOTIPOCWTIA [UTTOKEIUEVO TOU PAHATOG TO (ego)].

Ego nihil iam pati possum. Ynomstpevo 1O ego, OE TTWOoN ovopacuKn, ylati EXoupe
TAUTOTIPOOWTTA OE TEAIKO AMaPEUQPATO [UTTOKEIUEVO KAl TOU pANATOG TO ego].

Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt. Ymokeipgevo to Tarquinium, o€ mtwon
alTIaTikn, ylati £Xoupe €TepompocwTia [UTToKEiUEVo Tou prpatog to (ei)].

(Caesar) in litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Ymokeipevo to se, o€
TTWOoN ALTIATIKA YIATi £XOUHE TAUTOTIPOOWTTIA OE EIOIKO ATTAPEUPATO (AQTIVIOUOG).
To se avagépetal oto Caesar ToU €ival TO UTTOKEIPIEVO TOU pAKHATOG.

quod decet cariorem nobis esse patriam. Ymokeigyevo Tto patriam, o€ TTwoN
aITIaTikn, ylati EXOUPE €TEPOTIPOCWTIA [UTTOKEIUEVO TOU ATIPOCWTOU PHHATOC TO
esse].

(Sertorius) a cerva sese monitum esse praedicabat. Ymokeipevo 1o sese, o€ MTwoN
AITIATIKA  YlATi £XOUPE TAUTOTPOOoWTia ot €0IKO amapEp@ato (Aativiouog).
To sese ava@épetal oTo Sertorius TOU €ival TO UTTOKEIUEVO TOU pAHATOG.

Ea cerva [...]perisse credita est. Ymokeipevo To cerva, o€ MTWON OVOUACTIKA Tapd
TO YEYOVOg OTL £XOUME TAUTOTPOOWTIA ot €0IKO amapép@ato (dpon Tou
AativiopoU). O AATIVIoPOG OgV IOXUEL KAl TO UTTOKEIPEVO TOU £10IKOU aTapeP@PATOU
O0tv emavaAapBdavetal o€ TIWON AITIATIKA, Yylati to amapépgato e€aptdral
amo maénTiké 30§acTIKO prpa o€ MPOSwMIKA ouvtagn [To cerva sival UToKeipuevo
Kal Tou credita est].

Sertorius [...] dixit eis visum [...] sibi esse cervam [...] ad se reverti. Ymokeipgevo tou
AamPOCWTOU Visum esse e€ival To amapép@arto reverti. YMOKEipevo Ttou reverti
TO cervam, 0€ TTWON CITIATIKN, YlATi €XOUHPE ETEPOTPOCWTIA [UTTOKEIUEVO TOU
prparog to Sertorius].

Huepounvia tpomnomnoinong: 03/05/2012
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